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EN Quick Guide NL Beknopte handleiding
DE Kurzanleitung IT Guidarapida

FR Guide rapide DA Kort vejledning

ES Instrucciones resumidas SV Snabbguide

PT Guida rapido FI Pikaohje

Inserting or replacing the rechargeable batteries | Akkus einsetzen oder

2 auswechseln | Insérer ou changer les accus | Colocar o sustituir las pilas

recargables | Colocar ou substituir as baterias recarregaveis | Plaats of

vervang de oplaadbare batterijen | Inserimento o sostituzione delle batterie

ricaricabili | Iseetning og udskiftning af batterier | Satt in eller byt batterierna |
Akkujen sijoittaminen paikalleen tai vaihtaminen

6 Adjusting the balance | Balance einstellen 7
| Régler la balance | Ajustar el balance |
Definir «Balance» | De balans instellen |
Impostazione del bilanciamento | Indstilling af
balance | Stdll in balans | Kanavatasapainon
SEELE I E

Package includes | Lieferumfang | Contenu | Contenido del paquete |
O pacote inclui | De levering omvat | Il pacchetto include | Leveringsomfang |
Medfdljande delar | Toimitussisaltd

Safety Guide Quick Guide
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Instruction
manual

LSD NiMH AAA
1.2V, 820 mAh

Connecting the transmitter to an AC wall outlet | Den Sender an das

3 Stromnetz anschlieBen | Raccorder I'émetteur au secteur | Conectar el

transmisor a una toma de corriente AC | Ligar o transmissor a uma

tomada CA | Sluit de zender op een wandcontactdoos aan | Collegamento del

trasmettitore ad una presa a muro CA | Tilslutning af senderen til stromnettet |
Anslut sandaren till elnatet | Lahettimen yhdistaminen sahkoverkkoon

della regolazione suono personalizzata e selezione di un profilo audio A-G | Tilkobling af personlig lytning og
valg af en hgreprofil A-G | Satta pa personligt lyssnande och valja horprofil A-G | Kytke paalle mukautettu
kuuntelutila ja valitse kuuntelutila A-G

MODE/LEVEL

ON/OFF

e

Detailed instruction manual and additional information | Ausfiihrliche
Bedienungsanleitung und weitere Informationen | Notice d'emploi détaillée et plus
d'informations | Manual de instrucciones detalladas e informacion adicional | Manual de
instrucoes detalhadas e informacdes adicionais | Gedetailleerde gebruiksaanwijzing en
aanvullende informatie | Manuale con istruzioni per l'uso dettagliate e informazioni
aggiuntive | Udfgrlig betjeningsvejledning og yderligere informationer | Utfdrlig
bruksanvisning och mer information | Yksityiskohtainen kayttoohje ja lisdtietoja

Kasutusjuhend
LietoSanas instrukcija

Instruction Manual
Bedienungsanleitung
Notice d’‘emploi
Instrucciones de uso
Manual de instrucoes
Gebruiksaanwijzing {8 A1 A
Istruzioni per I'uso {FFHRAE
Betjeningsvejledning o} 57 A
Bruksanvisning Buku Petunjuk
Kayttoohje

Odnyieg Aertoupyiag

Instrukcja obstugi
Kullanma kilavuzu
Naudojimo instrukcija

Navod na pouZziti

Navod na obsluhu

Kezelési Utmutato
Instructiuni de utilizare
PbKkoBOACTBO 3a 06CNyKBaHe
Navodila za uporabo

Upute za upotrebu
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8 Adjusting the volume | Lautstdrke einstellen | Régler le volume |
Ajustar el volumen | Ajustar o volume | Volume instellen | Impostazione
del volume | Indstilling af lydstyrke | Still in volymen | Adnenvoimak-

Connecting the transmitter to a sound source | Sender an eine Audioquelle anschlieBen | Raccorder I'émetteur a

www.sennheiser.com/how-to-videos

une source audio | Conectar el transmisor a una fuente de audio | Ligar o emissor a uma fonte audio | De zender
op een geluidsbron aansluiten | Collegamento del trasmettitore a una sorgente audio | Tilslutning af sender til en
audiokilde | Anslut sandaren till en ljudkalla | Lahettimen yhdistaminen adnilahteeseen
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Digital

DIGITAL
OPTICALIN []..
6l

OPTICAL OUT

TV sound menu*
Digital sound output
A

Bitstream

AV receiver
HiFi sound menu*
Digital sound output

Surround 5.1

*Sound menu may vary

Charging the rechargeable batteries | Akkus laden | Charger les accus |

4 Cargar las baterias | Carregar as pilhas recarregaveis | Accu’s opladen |

Caricamento delle batterie | Opladning af batterier | Ladda batterier |
Akkujen lataus
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CHARGING TIME

initial: 16 h
regular: 8.5h

Selecting additional sound optimization options for speech or music listening |
Zusatzliche Klanganpassung fiir Sprach- oder Musikwiedergabe auswahlen |
Sélectionner des options d'optimisation du son supplémentaires pour I'écoute de la
parole ou de la musique | Seleccionar opciones adicionales de optimizacion para
audicion de voz o de musica | Selecionar opcoes adicionais de otimizacao do som para
v0z ou ouvir musica | Selecteer aanvullende opties om het geluid van spraak of muziek
verder te optimaliseren | Selezione di opzioni di ottimizzazione del suono aggiuntive
per dialoghi e ascolto musicale | Valg af ekstra klangtilpasning for gengivelse af sprog
og musik | Valj klanganpassning for rost- eller musikatergivning | Taydentava
daanensdvyn saatotoiminto puheen tai musiikin toistamista varten

MODE/LEVEL

Muting/unmuting the headphones | Stummschaltung des Kopfhaorers

9 aktivieren/deaktivieren | Activer/désactiver la coupure du casque |

Silenciar/activar los auriculares | Ativar/desativar os auscultadores | De

mute-stand van de hoofdtelefoons in-/uitschakelen | Attivazione/

disattivazione audio delle cuffie | Aktivering/deaktivering af lydspaerring af

hovedtelefonerne | Aktivera/avaktivera mute pa horlurarna | Kuulokkeiden
mykistystoiminnon kytkeminen paalle/pois paalta
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VOLUME

PHONES

* Cable and adapter not included.

Switching the RS 195 on and selecting the audio input | RS 195

5 einschalten und Audioeingang auswahlen | Allumer le RS 195 et

sélectionner l'entrée audio | Encender los RS 195 y seleccionar la entrada

de audio | Ligar o RS 195 e selecionar a entrada audio | Schakel de RS 195 in en

kies de audio-ingang | Accensione dell'RS 195 e selezione dell'ingresso audio |

Tilkobling af RS 195 og valg af audioindgang | Sla pa RS 195 och vilj ljudingang
| Jarjestelman RS 195 kytkeminen paalle ja audiotulon valitseminen
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PERSONAL HEARING | PERSONLICHES HOREN | ECOUTE PERSONNALISEE | AUDICION PERSONALIZADA | AUDICAQ PESSOAL | PERSOONLIJK LUISTERPROFIEL | AUDIO PERSONALIZZATO |
PERSONLIG LYTNING | PERSONLIGT LYSSNANDE | MUKAUTETTU KUUNTELUTILA

Activating personal hearing and selecting a hearing profile A-G | Personliches Horen einschalten und ein
Horprofil A-G auswihlen | Activer la fonction Ecoute personnalisée et sélectionner un profil d‘écoute A-G |
Activar la audicién personal y seleccionar un perfil de audicion A-G | Ligar a funcao de Escuta personalizada e
selecionar um perfil auditivo A-G | Persoonlijk luisteren instellen en luisterprofiel A - G kiezen | Attivazione

Personal hearing — Adjusting the maximum possible volume* and deactivating the
function | Persdnliches Horen - maximal mdgliche Lautstarke einstellen* und Funktion
ausschalten | Fonction Ecoute personnalisée — Régler le volume maximum possible* et
désactiver la fonction | Audicion personal — ajustar el volumen maximo posible* y
desactivar la funcion | Escuta personalizada — definir o volume maximo possivel* e
desligar a funcao | Persoonlijk luisteren —het maximaal mogelijke volume instellen* en de
functie uitschakelen | Regolazione suono personalizzata: impostazione del volume
massimo consentito* e selezione della funzione | Personlig lytning — indstilling af
maksimal lydstyrke* og frakobling af funktionen | Personligt lyssnande — stdlla in hogsta
majliga volym* och stanga av funktionen | Mukautettu kuuntelutila — sadda suurin
mahdollinen danenvoimakkuus* ja kytke toiminto pois paalta

* valid as of product version 06/2017
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Switching the RS 195 off | RS 195 ausschalten | Eteindre le RS 195 |
10 Apagar el RS 195 | Desligar o RS 195 | De RS 195 uitschakelen | Speg-
nimento di RS 195 | Frakobling af RS 195 | Stang av RS 195 | Kuulok-

keiden RS 195 kytkeminen pois paalta

CHARGING
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PL Krétka instrukcja obstugi TW RiEIEFEREIERE
TR Hizli Kilavuz KO HiI= 9tLHAM

RU Kpatkas nHctpyKums ID Panduan ringkas

Inserting or replacing the rechargeable batteries | TomoBétnon 1
2 avtkatdotaon unatapwyv | Wktadanie lub wymiana akumulatoréw |
Yeniden sarj edilebilir pilleri yerlestirme veya degistirme | YcraHoBKa nau
3ameHa akkymynatopos | RBINEMZHAXCIERIETS | BADREBRT
BREtl |  RAREBRAREHE | M HiEz|o] 4 == DS |

Memasukkan atau mengganti baterai yang dapat diisi ulang

6 Adjusting the balance | Pu0Buwon 7
wooppomiag | Regulacja rownowagi akus-
tycznej (balansu) | Balansin ayarlanmasi
| Hactpoiika 6anaHca | /\TVREAETS |
RETFH | REBETHE | WA =H17|
| Mengatur keseimbangan

Package includes | Xvokevacia mapddoong | Nalezy do zakresu dostawy | Pake-
tin icindekiler | Komnnektaupa | /N7 —JICEMRENTVWSRE | EXEGHE
| ERGFE | TR L2 | Isikemasan
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Instruction
manual

LSD NiMH AAA
1.2V, 820 mAh

Connecting the transmitter to an AC wall outlet | XUv6eon mopmou oto

3 NAekTPIKO pevpa | Podtaczanie nadajnika do gniazda elektrycznego |
Vericiyi bir AC duvar prizine baglayin | MNMpucoeavHeHne nepegatymKka K
po3eTKe ceTu nepemeHHoro Toka | IXfEZ ACOV 2V MIERTS | K
SIEERE M ERETRAEHE | EREFERIE EACGEE | ACH

ZMEO| £A17] 99Z | Menghubungkan transmiter ke outlet dinding AC
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o | FTERTAAMNTRBR, EFNAHLAG | TEBRNEANRERE, EEENHRAG | A4

=715 A1 7] 223U A-G A¥ | Mengaktifkan pendengaran pribadi dan memilih profil pendengaran

A-G

MODE/LEVEL

ON/OFF

e

Detailed instruction manual and additional information | Avalutikég odnyieg
Aertoupyiag Kal meploodTePeG MAnpoopie | Szczegotowa instrukcja obstugi oraz
dodatkowe informacje | Ayrintih kullanim kilavuzu ve ek bilgiler | Moapo6Hoe
PYKOBOZCTBO MO 3KCMAyaTaLum 1 gononHutensHaa nupopmauma | 55 L WERIRERRAZE &

ENER | FENESFRAMIGEE | FAEARBSMMINER | XtMst

AtE MEHA 2 71 ”E | Buku petunjuk detail dan informasi tambahan

Kasutusjuhend

LietoSanas instrukcija
Naudojimo instrukcija

Navod na pouZziti

Navod na obsluhu

Kezelési Utmutato
Instructiuni de utilizare
PbKkoBOACTBO 3a 06CNyKBaHe
Navodila za uporabo

Upute za upotrebu
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Instrucciones de uso
Manual de instrucoes
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Kayttoohje
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8 Adjusting the volume | PUBuion évtaong | Regulacja gtosnosci | Ses
siddetinin ayarlanmasi | Perynuposka rpomkocTu 3syKa | AR EHE| B2
HRETD | HHEE | 28 =&5}17| | Mengatur volume suara

Connecting the transmitter to a sound source | X0v&eon moumou o€ pia mnyn Axouv | Podfaczanie nadajnika do

www.sennheiser.com/how-to-videos

zrédta audio | Vericinin bir ses kaynagina baglanmasi | MpucoegnHeHne nepesaTinka K UCTOYHUKY ayaMOCUrHaNa
| FIVRIYR—TF—T4FYV—AIERTS | BEREVNEFRER | ERFERETR | 20|22 220

SA7| AASH| | Menyambungkan transmiter ke sumber audio

Digital

Digital

DIGITAL
OPTICALIN []..
6l

OPTICAL OUT

TV sound menu*
Digital sound output
A

Bitstream

AV receiver
HiFi sound menu*
Digital sound output

Surround 5.1

*Sound menu may vary

4 Charging the rechargeable batteries | ®option pnatapwwv | tadowanie

akumulatoréw | Akiilerin sarj edilmesi | 3apaaka akkymynatopos | FoE

XN\vT—%2REITS | KERBRR | SREEHRE | 2|

=7 | Mengisi daya baterai
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CHARGING TIME

initial: 16 h
regular: 8.5h

Selecting additional sound optimization options for speech or music listening |
EmAoyn mpdoBetng pUBHIoNG rixou yla avamapaywyr @wvng i Houaoikng | Wybor
dodatkowych opcji optymalizacji audio do stuchania mowy lub muzyki |
Konusma ve miizik dinleme icin ek ses iyilestirme secenekleri belirleme | Bbibop
ZOMNONIHUTE/IbHbIX MAPaMeTPOB ONTUMM3aLMK 3BYKA A8 NPOCAYLIMBAHUA peyn
v Mysbikn | BE X falXERMERECOHICEMDOY U @t 7oav s
FEIRT S | BEFIFMIBATRITEEUE RNAETMLED | EEEEET
BFEOMMELEIR | ADX £ S HFE Qs FIt ALRE =X 3}
SME MEH | Memilih opsi pengoptimalan suara untuk berbicara atau
mendengarkan musik

MODE/LEVEL

Muting/unmuting the headphones | Evepyomnoinon/amnevepyomnoinon

9 aB0puPng Aetoupyiag akouotikwv | Wiaczanie / wytaczanie funkcji

wyciszenia stuchawek | Kulakhklarin sesini kesme/acma |

OTKAlOYeHNe/BKNIOYEHME 3BYKa B HayluHMKax | N\ RARVDIZ 1— /21—

MEERR | BEANERE/MEREE | BB ASS/IEE | SIEE RE/RE
SliX| | Membisukan/mengaktifkan suara headphone

Analog

-
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VOLUME

* Cable and adapter not included.

Switching the RS 195 on and selecting the audio input | Evepyomoinon tou

) RS 195 kat emioyn €l066ou fixou | Wiaczanie RS 195 i wybor wejscia

audio | RS 195 cihazini acin ve ses girisini secin | BkatoyeHue RS 195 u

BbIGOp ayamoexoaa | RS 195 & ON [CLCTEFBEANZEIRT S | #£i8 RS 195 FF

EFEEEA | FIFRS 195SWERLFIZFZRFT@MA | RS195 77| U 2C|=2
ol=d MEH | Mengaktifkan RS 195 dan memilih input radio

A

PERSONAL HEARING | EZATOMIKEYMENH AKPOASZH | PERSONALIZACJA StUCHANIA | KiSiSEL DINLEME TERCIHLERi | /IMYHBIE HACTPOMKM 3BYKA | EARITEERSRE | MMEAER | EARRE | WY X5 HF |
ALAT BANTU DENGAR PRIBADI

Activating personal hearing and selecting a hearing profile A-G | Evepyomoinon eatopikeupévng akpoaong
Kat emAoyn evog mpo@ik akpoaong A-G | Wiaczanie funkcji osobistego stuchania i wybér profilu stuchu A-G |
Kisisel dinlemeyi acma ve bir A-G dinleme profilini secme | BkatoyeHne GyHKLMM NEPCOHANN3NPOBAHHOIO
BocnpowusseaeHna v Bbibop npodpuna A—G | BABT4VDEREZ AN, 74> 7TO771)VA-GERIRLET

Personal hearing — Adjusting the maximum possible volume* and deactivating the
function | E€atopikeupévn akpoacn — puBuLon tng péylotng duvatrg évtaong nyouv*
KoL amevepyomoinon tng Aewtoupyiag | Osobiste stuchanie — ustawianie maksymalnie
mozliwej gtosnosci* i wyfaczanie funkcji | Kisisel dinleme — maksimum olasi ses
seviyesini ayarlama* ve islevi kapatma | MepcoHannsupoBaHHoe BocnpousseseHe
— yCTaHOBKa MaKCMMaNbHOrO YPOBHSA FPOMKOCTM* 1 BbikoueHue dyHKumn | ELAFE
AV-RAAREBEZRELMEZA VICLET, | BT ANRTERE - #ER
AKEE+FXRATIEE | BREANREERE - RERATELEARIIE | =&
E7| - z[ch 7t EES =HstD* 7|58 ZLICH | Pendengaran pribadi —
mengatur volume suara maksimal yang mungkin* dan menonaktifkan fungsi
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* valid as of product version 06/2017
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Switching the RS 195 off | Amevepyomnoinon tou RS 195 | Wytaczanie
10 systemu RS 195 | RS 195 setinin kapatilmasi | BeikntoueHue RS 195 |

RS 195 %4 7|C9% | %H RS 195 | B8EH RS 195 | RS 195 717| |
Menonaktifkan RS 195
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